
 

 
Page 1 de 13 

 

Conditions générales d'achat de biens et de 
services de RWE (France) - 09/2023 
 
1. Contrat 
1.1 Toute société du groupe RWE (RWE) peut être 

nommée dans un ordre d'achat écrit (commande) 
et y donner suite. Une commande est une offre de 
RWE d'acheter les biens, services et/ou produits 
livrables décrits dans la commande (biens, 
services, biens/services) auprès du fournisseur 
nommé dans la commande (fournisseur). Les 
commandes de biens/services que RWE passe 
sont soumises aux présentes conditions (ci-après 
désignées soit, prises généralement, « les 
Conditions générales d’achats » ou encore « les 
CGA », soit séparément « la condition »). 

1.2 Le fournisseur accepte l’offre de RWE en accusant 
réception expressément par écrit (y compris en 
renvoyant une commande signée) (accepter, 
acceptation). 

1.3 A compter de l'acceptation (date de début), un 
contrat est conclu entre le fournisseur et RWE, qui 
comprend et est soumis au contenu de la 
commande et aux présentes CGA (contrat). 

1.4 Les conditions du fournisseur ou toute dérogation 
à nos GCA sont expressément exclues et rejetées 
par RWE. 

1.5 La commande prévaut sur toute condition. 
 
2. Interprétation 
2.1 Dans ces CGA: 

(a) L'utilisation de «y compris» et d'autres 
expressions similaires ne limite pas la 
généralité des mots précédents. 

(b) À moins que le contexte contractuel ne s'y 
oppose, toute référence à une loi ou à une 
disposition légale comprend toute loi ou 
disposition légale telle qu’elle a été 
promulguée, réadoptée ou modifiée avant 
l’entrée en vigueur du contrat ou pendant sa 
durée d’exécution. 

(c) Par écrit (écrit), on entend les messages 
envoyés ou reçus par voie postale avec une 
signature manuscrite. Si le fournisseur et RWE 
en conviennent expressément, un contrat peut 
également être conclu avec une simple 
signature électronique. 

2.2 Une référence à la loi ou au droit applicable signifie 
toute loi, statut ou règlementation français 
pertinents en vigueur à tout moment qui se rapporte 
à ce contrat, aux biens/services, au site de RWE et 
au lieu de livraison (y compris ceux relatifs à la 
santé et à la sécurité, au droit de la concurrence, aux 
lois antitrust, à la lutte contre le blanchiment 
d'argent, à la lutte contre la corruption, au 
commerce extérieur, au contrôle des exportations 
et aux sanctions). 
 

3. Non-exclusivité, prestations de groupe 
3.1 L'achat de biens/services par RWE en vertu du 

présent contrat est effectué sur une base non 
exclusive et peut bénéficier à d'autres sociétés du 
groupe RWE (groupe RWE). 

 
4. Durée 
4.1 Le contrat commence à la date de début et se 

termine lorsque toutes les obligations du contrat 
ont été remplies (terme). 
 

5. Livraison 
5.1 Le fournisseur reconnait être la seule partie tenue 

aux obligations, y compris en ce qui concerne leur 
assurance, relatives aux opérations de transport, de 
chargement, de collecte, de manutention, de 
stockage, d’entreposage, d’emballage, de 
déballage, de réception et de livraison sur le site de 
livraison contractuellement convenu. Le 
fournisseur fera son affaire de l’obtention et du 
paiement de tout permis ou licence d'importation 
requis ou de quelque partie des marchandises ou 
de son propre équipement (livré DDP - rendu droits 
acquittés, tel que défini dans les Incoterms 2020). 

5.2 La livraison comprend la livraison de tous les outils 
et de toute la documentation (par exemple, les 
manuels d'utilisation, les informations et données 
sur la santé et la sécurité) relatifs aux 
biens/services et à leur utilisation. 

5.3 Le fournisseur livre, fournit et achève la livraison 
des biens/services à l'heure (date de livraison), au 
lieu (lieu de livraison) et dans la quantité indiqués 
dans la commande. 

5.4 Toute signature de la part de RWE sur un bon de 
livraison ou tout autre document présenté dans le 
cadre de la livraison des biens/services constitue 
une preuve uniquement de ce qui a été reçu et non 
une preuve que la quantité correcte de biens a été 
livrée ou que les biens/services livrés sont 
conformes aux exigences du présent contrat. 
 

6. Date de livraison 
6.1 Sans préjudice des droits de RWE, si le fournisseur 

estime qu’il ne peut pas livrer ou fournir les 
biens/services à la date de livraison, il doit 
informer RWE du retard ainsi que des circonstances 
qui le provoquent dès que possible. 
 

7. Livraison échelonnée 
7.1 Le fournisseur n’est pas autorisé à livrer les 

biens/services en plusieurs fois, sauf si cela est 
indiqué dans la commande ou si RWE en convient 
autrement par écrit à l'avance. 

7.2 Si l'un des biens/services est commandé ou livré en 
plusieurs fois, le présent contrat d'achat de ces 
biens est considéré comme un contrat unique et 
n'est pas divisible, sauf indication contraire de la 
part de RWE. 
 

8. Normes / Qualité des biens / Services 
8.1 Le fournisseur délivrera un titre de propriété libre 

de toute charge sur tous les biens/services qu’il 
livre. 

8.2 Les biens/services devront: 
(a) se conformer à toute loi et réglementation 

applicable (droit applicable); 
(b) respecter les spécifications techniques, 

fonctionnelles et de performance, les 
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descriptions, les normes de qualité énoncées 
dans la commande ou tout autre document 
que RWE fournit; 

(c) être de qualité satisfaisante, adaptée à 
l'usage généralement attribué à ces 
biens/services ainsi qu'à l'usage spécifié par 
RWE (le cas échéant) et exempts de tout 
défaut; 

(d) être fournis avec toute la compétence et le 
soin requis; 

(e) ne pas enfreindre les droits de propriété 
intellectuelle de RWE (y compris les droits 
d'auteur) (DPI) ou ceux de tout tiers; 

(f) correspondre à toute description ou à tout 
échantillon précédent fourni par le 
fournisseur. 

8.3 Les marchandises devront: 
(a) être livrées dans la quantité prévue par la 

commande; 
(b) être conformes en termes de matériaux et de 

fabrication; 
(c) être neuves et libres de toute charge; 
(d)  être adaptées aux services (le cas échéant) et 

à toute autre fin indiquée dans la commande 
ou autrement portée à la connaissance du 
fournisseur (dans chaque cas, de manière 
expresse ou implicite). 

8.4 Le fournisseur transmettra à RWE le bénéfice et la 
jouissance de toutes les garanties des fabricants et 
de tout autre tiers en rapport avec les 
biens/services. 
 

9. Étiquetage, Notes de conseils et Emballage des 
marchandises 

9.1 Le fournisseur marquera clairement les 
marchandises avec la désignation, l’adresse, le 
numéro de la commande de RWE et avec un 
bordereau détaillant la désignation ou la description 
des marchandises, le transport, le nombre 
d'articles par composant, le poids, le nombre ou le 
volume et le lieu et la date d'expédition et toute 
autre information que RWE notifie au fournisseur et 
que RWE exige et le fournisseur indiquera 
clairement qu’il en est le fournisseur et la date de 
fabrication, le cas échéant. 

9.2 Le fournisseur étiquettera correctement les 
marchandises et fournira tous les avertissements, 
instructions et autres informations nécessaires à 
leur stockage et à leur utilisation, y compris, le cas 
échéant, les exigences de transport et/ou de 
collecte. 

9.3 Le fournisseur informera RWE de tout risque pour 
la santé, la sécurité ou l'environnement, en 
fournissant tous les détails sur le contenu ou la 
nature dangereuse des biens/services et sur les 
mesures appropriées à prendre en cas d'exposition 
ou de déversement. 

9.4 Le fournisseur emballera correctement les 
marchandises, les assemblera et les transportera 
de manière à ce qu'elles puissent atteindre le lieu de 
livraison en bon état et condition neuve et sans 
dommage, ni dégât. 

9.5 RWE ne sera pas tenu de renvoyer au fournisseur 
les matériaux d'emballage utilisés pour le transport, 
la livraison ou la fourniture des biens/services. 

9.6 Le fournisseur se chargera de l’enlèvement et de 
l’élimination de tout déchet conformément à la 
législation applicable en la matière. 
 

10. Inspection et Essais 
10.1 RWE pourra assortir la commande d’exigences 

d'essai et d'inspection. Si aucune exigence en ce 
sens n'est mentionnée dans la commande, le 
fournisseur permettra et autorisera RWE à 
inspecter et à tester les biens/services (et si 
nécessaire, à les tester et à les inspecter à nouveau) 
à l'endroit et au moment où RWE estime qu'il est 
approprié de le faire ou si la loi l'exige. 

10.2 Lorsque RWE effectue des tests ou des inspections 
ou que RWE assiste aux tests ou inspections menés 
par le fournisseur, ce dernier coopère et donne 
accès à RWE à tous les lieux, documents et autres 
informations pertinents. Si un défaut est constaté, 
RWE peut répercuter au fournisseur les frais de 
réinspection et/ou de nouveaux tests exposés par 
RWE. Si, pour résoudre un litige ou pour toute autre 
raison, RWE fait appel à une personne tierce 
indépendante en vue de tester, d'inspecter, de re-
tester ou de réinspecter les biens/services, le 
fournisseur et RWE sont liés par le résultat de ce 
test ou de cette inspection indépendante. Tout test 
ou inspection auquel RWE assiste ou organise ne 
constitue pas une admission ou une acceptation de 
la part de RWE que les biens/services sont 
conformes au présent contrat. 
 

11 Titre et RisquesLa propriété et la charge des 
risques sur les marchandises sont transférées à 
RWE à la livraison au lieu de livraison, ceci sans 
préjudice d'une simple réserve de propriété en 
faveur du fournisseur.Le fournisseur conservera 
les marchandises assurées pour leur valeur de 
remplacement totale jusqu'à ce que le risque soit 
transféré à RWE. Toute marchandise 
endommagée ou perdue pendant le transport 
relève de la seule responsabilité du fournisseur. 
 

12 Prix, Facturation et Paiement 
12.1 En contrepartie de la livraison conforme des 

biens/services, RWE paiera le prix forfaitaire, au 
taux et/ou à la fréquence fixés dans la commande 
(prix). 

12.2 Les prix s'entendent hors taxe sur la valeur ajoutée 
(TVA), mais comprennent tous les autres éléments, 
y compris les coûts liés au fret, à l'assurance et tous 
les autres frais de livraison et de fourniture, ainsi 
que les menues dépenses, y compris les frais de 
séjour, d'hébergement, de fourniture 
d'équipements ou d'outils, le paiement du personnel 
du fournisseur (y compris les traitements, salaires, 
primes et autres émoluments, les charges et 
prélèvements légaux, les dispositions relatives aux 
pensions, les heures supplémentaires ou les 
paiements pour le travail en horaires irréguliers) et 



 

 
Page 3 de 13 

 

le respect de toutes les obligations découlant du 
présent contrat. 

12.3 Le fournisseur a tenu compte de tous les matériaux 
et activités nécessaires à la fourniture des 
biens/services, de tous ses propres coûts et 
dépenses et de toutes ses obligations en vertu du 
présent contrat lors de la fixation du prix. 

12.4 Les factures du fournisseur doivent indiquer la 
date, le numéro de facture, son nom et son adresse, 
la ventilation de la TVA, le numéro de commande, le 
prix et le fournisseur doit indiquer toutes les autres 
informations ou pièces justificatives que RWE peut 
raisonnablement exiger. 

12.5 Le fournisseur enverra ses factures dans le format 
et à l'adresse indiqués par RWE dans la commande. 

12.6 RWE paiera les factures dans un délai de trente (30) 
jours à compter de la date de réception desdites 
factures. En cas de contestation d'une facture par 
RWE, RWE pourra retenir le paiement du montant 
contesté jusqu'à la résolution de la contestation. 

12.7 Si le paiement des montants non contestés n'est 
pas effectué à l'échéance, le fournisseur pourra 
appliquer des intérêts au taux prévu par la loi 
française applicable. 

12.8 Tous les montants payables en vertu du présent 
contrat sont hors TVA applicable. Si la TVA est 
payable sur ces montants, elle sera facturée en sus 
des montants mentionnés dans la commande, à la 
condition qu'une facture de TVA en bonne et due 
forme relative à ce montant soit fournie. 

12.9 RWE peut, à tout moment, compenser toute 
responsabilité du fournisseur envers RWE ou le 
groupe RWE par toute responsabilité que RWE ou le 
groupe RWE pourrait avoir envers le fournisseur et 
RWE informe le fournisseur si RWE procède à une 
telle compensation. Tout paiement n'affecte en rien 
les droits ou obligations du fournisseur ou de RWE 
et ne signifie pas que RWE accepte que le 
fournisseur se soit entièrement conformé aux 
obligations qui lui incombent en vertu du présent 
contrat. 
 

13 Modifications 
13.1 RWE peut, par écrit, demander une modification 

des présentes CGA et/ou d'une commande (y 
compris une date de livraison ou un lieu de 
livraison), dans chaque cas à tout moment avant la 
date de livraison. 

13.2 Lorsqu'une modification est demandée et qu'elle 
n'est pas importante, la modification est effectuée 
sans ajustement du prix ou de la date de livraison, 
à moins que RWE n'en convienne autrement. 
Lorsqu'une modification est demandée et qu'elle est 
importante, le fournisseur et RWE chercheront à 
convenir de la modification, y compris de toute 
modification afférente du prix, de la date de 
livraison ou du lieu de livraison. 

13.3 Si le fournisseur et RWE ne parviennent pas à un 
accord sur une modification que RWE demande par 
écrit à mettre en œuvre, le fournisseur peut 
récupérer les pertes directes, les coûts et les 
dépenses encourus pour la mise en œuvre de la 
modification, sous réserve de la production, sur 

demande, de preuves documentaires de ces pertes 
directes, de ces coûts et de ces dépenses, et 
toujours sous réserve d'un plafond ne dépassant 
pas une somme équivalente à 50% (cinquante pour 
cent) du prix qui aurait été dû s'il n'y avait pas eu de 
modification, sauf accord contraire de la part de 
RWE. 

13.4 Si le fournisseur et RWE ne parviennent pas à un 
accord sur une modification et que RWE ne donne 
pas d'instruction écrite au fournisseur pour la 
mettre en œuvre, soit RWE ne procède pas à la 
modification, soit le fournisseur, soit RWE élève et 
soumet le problème à une procédure de résolution 
du différend en vue de sa résolution et, si aucun 
accord n'est trouvé par le biais de cette dernière 
procédure, RWE peut choisir de ne pas mettre en 
œuvre la modification ou, au contraire, de résilier le 
contrat sur la base d’une absence de faute. 

13.5 Sous réserve des dispositions ci-dessus, aucune 
modification du présent contrat ou de toute partie 
de celui-ci n'est valable, sauf si exprimée par écrit 
comme étant une modification du présent contrat 
et signée ou approuvée respectivement par ou au 
nom du fournisseur et de RWE. 
 

14 Garantie 
14.1 Le fournisseur garantit que les biens/services 

seront et resteront conformes au présent contrat 
pendant une période minimale de vingt-quatre (24) 
mois à compter de la livraison ou toute période plus 
longue si elle est définie dans la commande 
(période de garantie). 

14.2 En cas de réparation ou de remplacement des 
biens/services, la période de garantie 
recommence à courir à la livraison des 
biens/services réparés ou remplacés. 
 

15 Défaut et Recours 
15.1 Si le fournisseur ne se conforme pas à toute loi 

applicable ou à l'une quelconque des dispositions 
des présentes CGA (y compris si les biens/services 
ne sont pas livrés ou achevés à la date de livraison) 
ou si, pendant la période de garantie, RWE 
constate un défaut de conception, de matériaux ou 
de fabrication (ensemble ou séparément, un 
défaut), le fournisseur est alors responsable des 
pertes subies par RWE du fait de ce défaut. Si RWE 
le peut, sans que cela ne cause de perte 
supplémentaire, RWE informera le fournisseur du 
défaut et demandera de le réparer ou de le rectifier 
si RWE pense que le défaut peut être corrigé. 

15.2 RWE peut, sans préjudice de tous les autres droits et 
recours prévus par le présent contrat ou par la loi, 
adresser au fournisseur un avis écrit motivé: 
(a) pour suspendre la livraison ou la fourniture de 

biens/services pour toute période 
raisonnable étant donné les circonstances; 

(b) pour demander au fournisseur, à la discrétion 
de RWE, de remplacer/rectifier le défaut dans 
les délais raisonnables imposés par RWE, 
dans la mesure du possible; et/ou 

(c) si RWE pense que le fournisseur ne sera pas 
en mesure de remplacer/rectifier le défaut ou 
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si le fournisseur a essayé de le faire mais a 
échoué, RWE peut, par ses propres moyens, 
remplacer/rectifier le défaut ou demander à 
un tiers de le faire; ou 

(d) si RWE considère que le fournisseur n’est pas 
en mesure de remplacer/rectifier le défaut ou 
si RWE demande au fournisseur de le faire et 
que ce dernier échoue, RWE peut rejeter les 
biens/services (en tout ou en partie) et/ou 
résilier le contrat (en tout ou en partie); ou 

(e) pour accepter le défaut en contrepartie d'un 
montant facturé réduit approprié pour tenir 
compte de la nature et de l'étendue du défaut. 

15.3 Le fournisseur versera à RWE la valeur: 
(a) des biens/services payés par RWE pour tout 

bien/service annulé/rejeté ou si RWE résilie 
ou annule le contrat; plus celle 

(b) de tout coût direct encouru par RWE en 
relation avec le manquement, y compris tout 
coût supplémentaire supporté par RWE afin 
de remplacer ou de rectifier le retard ou la 
défaillance du fournisseur; plus celle 

(c) de tout paiement dû et payable par RWE à des 
tiers parce que le fournisseur n’a pas 
respecté ses obligations en vertu du présent 
contrat. 

15.4 Lorsque RWE informe le fournisseur qu’il est en 
défaut, RWE pourra, à sa discrétion et si cela 
atténue sa perte et, en tout état de cause, sans 
affecter ses droits, utiliser et/ou bénéficier de tous 
les biens/services qui auront déjà été livrés par le 
fournisseur, qu'ils présentent des défauts ou non, 
dans le cadre habituel de ses activités jusqu'à ce 
que le fournisseur remplace et/ou corrige le 
défaut. 

15.5 Lorsque le manquement du fournisseur cause un 
préjudice à un tiers quelconque, le fournisseur 
indemnisera RWE de toute perte subie par ce tiers 
ou qui sera réclamée à ce titre à RWE par ce dernier 
et aucun plafond de responsabilité ne s'appliquera 
à cette indemnité. 

15.6 Lorsque le manquement est lié à toute autre 
violation de la loi applicable en matière d'antitrust 
ou de pratiques portant atteinte à la libre 
concurrence, pendant la durée ou à l'expiration ou à 
la résiliation anticipée du présent contrat, le 
fournisseur devra payer à RWE, sans que cela 
n'affecte d'autres droits et obligations: 
(a)  la somme équivalente à 15 % (quinze) du total 

des honoraires (dont on peut raisonnablement 
penser, à la date de début, qu'ils seront dus et 
payables en cas d'exécution satisfaisante du 
contrat); ou 

(b) la perte réelle subie par RWE, le montant le plus 
élevé étant retenu. 

 
16 AssuranceSans préjudice de tout droit ou 

obligation en vertu du contrat ou de la loi, le 
fournisseur souscrit et maintient une police 
d’assurance en vigueur pour la durée et la période 
pendant lesquelles le fournisseur a des 
responsabilités continues en vertu du présent 
contrat ou de la loi applicable, auprès d'assureurs 

réputés, et de nature et d'étendue auxquelles on 
pourrait raisonnablement s'attendre compte tenu 
de la nature et de l'étendue de ses obligations en 
vertu du présent contrat ou de la loi applicable, et 
qui comprend la couverture d'assurance énoncée 
dans la présente condition ci-dessous et qui doit 
être attestée par des certificats d'assurance mis à 
la disposition de RWE dans les sept (7) jours suivant 
toute demande à cette fin: 
(a) une assurance responsabilité civile de 

l’employeur d’un montant minimum de 5 000 
000 € (cinq millions) pour un seul événement 
ou le montant requis par la loi applicable, le 
montant le plus élevé étant retenu; 

(b) une assurance de responsabilité civile, de 
responsabilité du fait des produits défectueux 
et de responsabilité environnementale, y 
compris la responsabilité à l’égard des tiers 
pour tout décès ou dommage corporel et toute 
perte ou tout dommage à tout bien matériel, y 
compris les biens, dans chaque cas, découlant 
de ou en rapport avec l’exécution de la livraison 
de biens/services, pour un montant d’au 
moins 5 000 000 € (cinq millions) pour chaque 
événement; 

(c) toute autre assurance exigée par la législation 
en vigueur. 

16.2 Les franchises applicables en vertu de toute 
assurance sont à la charge du fournisseur lorsque 
ces franchises se rapportent à des pertes dont il est 
responsable en vertu du contrat. 

16.3 Lorsque le fournisseur reçoit de ses assureurs des 
indemnités d’assurance relatives à un événement 
assuré au titre du présent contrat, il verse à RWE les 
sommes qui lui sont réclamées et qui sont dues à 
RWE sur ces indemnités d’assurance et/ou il les 
utilise uniquement pour remplacer/rectifier tout 
défaut associé. 
 

17 Exclusion et Limites de responsabilité 
17.1 Ni le fournisseur, ni RWE n'excluent ou ne limitent la 

responsabilité pour: 
(a) fraude, omission ou tromperie délibérée ou 

négligence grave; 
(b) déclaration frauduleuse ou négligente; 
(c) mort ou dommages corporels causés par la 

négligence; 
(d) toute autre responsabilité qui ne peut être 

exclue ou limitée par la loi. 
17.2 Ni le fournisseur, ni RWE ne sont responsables, en 

raison d'un quelconque défaut, de toute perte ou de 
tout dommage indirect ou consécutif dans le cadre 
d'un contrat ou d'une violation d'une obligation 
légale, d'une fausse déclaration ou autre, découlant 
de ou en rapport avec le présent contrat. Les pertes 
indirectes et consécutives comprennent, sans s'y 
limiter, les pertes économiques telles que la perte de 
bénéfices indirects, la perte de contrat, la perte de 
revenus, la perte de clientèle, la perte de production 
ou la perte d'économies prévues. 

17.3 Toute responsabilité de la part de RWE envers le 
fournisseur et de la part du fournisseur envers 
RWE en matière de contrat, de délit civil (y compris 
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la négligence ou violation d'une obligation légale), 
de fausse déclaration ou autre, découlant de ou en 
rapport avec le présent contrat, est limitée dans 
chaque cas à une somme égale au double du prix. 
Le plafond de responsabilité de RWE envers le 
fournisseur exclut toute obligation de la part de 
RWE de payer les frais qui sont ou deviennent dus et 
payables pour les biens/services que le 
fournisseur livre en vertu du contrat. Le plafond de 
responsabilité du fournisseur envers RWE exclut le 
coût de la réparation d'un défaut dans la fourniture 
des biens/services. 

17.4 Chaque plafond de responsabilité exclut: 
(a) toute dette ou responsabilité pour laquelle 

une responsabilité maximale distincte est 
indiquée dans le présent contrat; et/ou 

(b) les sommes récupérables et/ou recouvrées 
auprès des assureurs en relation avec 
l'assurance qui doit être souscrite en vertu du 
présent contrat, sous réserve d'un maximum 
de la valeur du niveau minimum d'assurance 
que le présent contrat exige. 

17.5 Le fournisseur et RWE ont chacun l'obligation de 
prendre des mesures, dans la mesure où il est 
raisonnablement possible de le faire, pour atténuer 
toute perte, tout coût ou toute dépense que le 
fournisseur ou RWE pourraient subir ou encourir en 
raison d'un manquement et rien dans cette 
condition ne limite ou n'exclut cette obligation. 

 
18 Force Majeure 
18.1 Ni le fournisseur, ni RWE n’est responsable de tout 

événement indépendant de son propre contrôle qui 
n'était pas raisonnablement prévisible à la date de 
début du contrat et qui a pour conséquence directe 
que ni le fournisseur, ni RWE n’est en mesure de 
respecter la totalité ou une partie importante de ses 
obligations respectives en vertu du contrat (cas de 
force majeure), à condition que cet événement ne 
résulte pas d'un acte, d'une omission ou d'une 
négligence de la part du fournisseur ou de la part 
de RWE. 

18.2 Un cas de force majeure n'est pas: 
(a) une grève, un confinement ou tout autre conflit 

de travail ou conflit commercial impliquant un 
membre du personnel du fournisseur; 

(b) la non-fourniture de biens ou d'équipements 
par l'un quelconque de ses employés à 
l’intention du fournisseur lui-même; ou 

(c) l’incapacité du fournisseur à embaucher du 
personnel suffisamment qualifié; ou 

(d) une panne ou une défaillance mécanique ou 
électrique de l'un des équipements, machines 
ou installations du fournisseur ou de ceux de 
son personnel; ou  

(e) l'insolvabilité ou des difficultés financières 
similaires. 

18.3 La pandémie Covid 19 n'est pas en soi considérée 
comme un cas de force majeure car elle est 
prévisible à la date de début. Toutes mesures 
destinées à faire face à la Covid 19 doivent être 
incluses dans le contrat. Si ces mesures changent 
matériellement après la date de début, ce 

changement pourrait constituer un cas de force 
majeure. 

18.4 Toute autre pandémie constitue un cas de force 
majeure. 

18.5 Si le fournisseur ou RWE est affecté par un cas de 
force majeure, la partie affectée: 
(a)  émet immédiatement une notification écrite à 

destination de l'autre partie précisant la nature 
et l'étendue de l'événement de force majeure 
et les détails de tout impact négatif de celui-ci 
sur la capacité d'exécuter les obligations en 
vertu du contrat; et 

(b) prendre les mesures raisonnablement 
réalisables dans toutes les circonstances et en 
se consultant mutuellement pour prévenir, 
atténuer et réduire au minimum l'effet négatif 
de tout cas de force majeure. 

18.6 Si: 
(a) la notification écrite relative à un cas de force 

majeure n'est pas retirée dans un délai de 
trente (30) jours ou toute autre période de 
temps plus longue que le fournisseur ou RWE 
peut déterminer; ou 

(b) RWE subit des pertes qui dépassent au total 
50 % (cinquante) des frais qui seraient dus et 
payables en vertu du contrat pour la durée du 
contrat, mais pour toute perturbation ou 
suspension due à un cas de force majeure, 

RWE pourra alors, moyennant une notification 
écrite, résilier le contrat sur la base d'une absence 
de faute avec effet immédiat. 

18.7 Sauf résiliation en vertu de la condition 18.6, 
lorsque le cas de force majeure prend fin, le 
fournisseur et RWE, en concertation, prennent les 
mesures réalisables pour reprendre l'exécution 
normale de ses obligations respectives en vertu du 
contrat. 
 

19 Résiliation 
19.1 RWE peut résilier le présent contrat à son gré, à tout 

moment, en adressant une notification écrite au 
fournisseur. 

19.2 Le contrat peut être résilié immédiatement par 
notification si: 
(a) le fournisseur ou RWE est en violation 

substantielle de l'une de ses obligations en 
vertu du contrat et que la violation n'est pas 
susceptible d'être corrigée; ou 

(b) le fournisseur ou RWE est en violation 
substantielle de l'une quelconque de ses 
obligations et ne parvient pas à remédier à la 
violation (si elle est susceptible d’être corrigée) 
dans les 14 (quatorze) jours suivant une 
notification écrite demandant cette correction 
(une violation est considérée comme 
susceptible d'être corrigée si le temps n'est pas 
un facteur essentiel dans l'exécution de 
l'obligation et si la personne en défaut peut se 
conformer à l'obligation dans le délai de 30 
(trente) jours qui lui a été accordé pour se 
conformer). 

19.3 Lorsque RWE résilie le contrat, il peut le faire pour 
une partie seulement des biens/services et, dans 
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ce cas, le contrat se poursuit pour la livraison ou la 
fourniture des biens/services restants. 

19.4 Tout droit de résiliation en vertu du présent contrat 
est sans préjudice de tout autre droit que le 
fournisseur ou RWE peut avoir de résilier le contrat 
en vertu du droit applicable (y compris, le cas 
échéant, le droit de réclamer des dommages et 
intérêts répudiatoires). 

19.5 Si le fournisseur est en défaut parce qu’il a 
manifestement été impliqué dans des restrictions 
illégales de la concurrence aux dépens de RWE, 
RWE peut, en plus et/ou à la place du recours dont il 
dispose en vertu de la condition 15 (Défaut et 
Recours), résilier le contrat immédiatement après 
notification écrite. En cas de résiliation, le droit 
applicable est celui en vigueur. 
 

20 Conséquences de la résiliation 
20.1 La résiliation ou l'expiration du contrat n'a pas lieu: 

(a) d'affecter les droits et obligations accumulés à 
la date d'expiration ou de résiliation anticipée; 

(b) de porter atteinte à d'autres droits ou recours 
(en vertu des présentes CGA ou autrement); ou 

(c) d’affecter l'entrée en vigueur ou le maintien en 
vigueur de toute disposition qui, expressément 
ou implicitement, est destinée à entrer en 
vigueur ou à rester en vigueur au moment de 
la résiliation ou de l'expiration ou après celle-ci. 

20.2 En cas de résiliation, le fournisseur: 
(a) livre immédiatement à RWE les 

biens/services payés; 
(b) cesse de fournir d'autres biens ou services; et 
(c) restitue ou fournit rapidement à RWE toutes 

les informations confidentielles, les données 
personnelles et/ou les biens, y compris les DPI 
du groupe RWE, alors en sa possession ou 
sous le contrôle de son personnel. Jusqu'à 
leur restitution, le fournisseur est seul 
responsable de leur conservation et ne les 
utilisera pas. 

20.3 En cas de résiliation ou d'expiration et sous réserve 
de la condition 19.5, RWE paiera au fournisseur le 
prix dû et exigible au prorata pour tous les 
biens/services livrés (et non annulés ou rejetés) et 
non encore payés à la date d'expiration ou de 
résiliation. 

20.4 En cas de résiliation anticipée, RWE ne sera pas tenu 
de payer au fournisseur d'autres sommes, en ce 
compris les pertes indirectes ou consécutives, 
résultant de cette résiliation ou en rapport avec 
celle-ci, sauf si RWE résilie à son gré ou si le 
fournisseur résilie le contrat parce que RWE est en 
violation substantielle de ses obligations, en 
conséquence de quoi RWE paiera au fournisseur 
les coûts ou dépenses auxquels il est déjà 
contractuellement engagé et qu’il a directement 
encourus, à condition qu’il fournisse, sur demande, 
des preuves documentaires de ces coûts et 
dépenses et à condition que RWE ne verse au 
fournisseur aucune somme excédant le montant 
équivalent à 90% (quatre-vingt-dix) du prix pour le 
reste de la durée du contrat et qui auraient été dus 

si le contrat n'avait pas été résilié de manière 
anticipée. 

20.5 Lorsque RWE résilie le contrat pour cause de 
manquement de la part du fournisseur, RWE peut 
récupérer auprès du fournisseur, dans la mesure 
où elles n'ont pas déjà été récupérées, les sommes 
indiquées à la condition 15 (Défaut et Recours) et le 
fournisseur paiera également à RWE toute perte 
directe subie par RWE à la suite de la résiliation. 
 

21 Personnel du fournisseur 
21.1 Il n'existe aucun contrat entre RWE et l'un 

quelconque des employés, directeurs, 
responsables, agents, personnel, collaborateurs, 
contractants, sous-traitants ou autres travailleurs 
(personnel) du fournisseur. 

21.2 Le fournisseur doit effectuer les déductions 
appropriées pour les impôts et les cotisations 
d'assurance sur la rémunération qu’il verse au 
personnel qu’il emploie. 

21.3 Le fournisseur doit s’assurer que: 
(a) il fournit à son personnel tous les véhicules et 

les outils et équipements de sécurité et autres 
nécessaires à la livraison des biens/services; 

(b) tous les véhicules, équipements et autres outils 
que le fournisseur et son personnel utilisent 
pour livrer les biens/services sont dans un 
état de bonne utilisation, conforme à la loi et 
propre à l’usage.;  

(c) son personnel est suffisamment qualifié, 
compétent, habile et expérimenté et est formé 
et capable de livrer les biens/services et de 
conduire les véhicules, de manipuler les biens 
et tous les outils et équipements nécessaires 
pour livrer les biens/services en toute sécurité 
et conformément au présent contrat; 

(d) il a mis en place des procédures pour garantir 
que son personnel est en mesure de 
comprendre et de respecter les instructions 
orales et écrites que RWE lui donne, y compris 
celles qui concernent la santé et la sécurité; et 

(e) il a mis en place les précautions appropriées 
pour éviter tout dommage matériel ou 
corporel. 

21.4 Avant que le personnel n'exécute la prestation de 
services, le fournisseur doit, dans la mesure où cela 
est légal, s’assurer que chaque membre de son 
personnel a satisfait à toutes les vérifications qui 
peuvent être appropriées selon les bonnes 
pratiques du secteur ou qui lui sont 
raisonnablement notifiées par RWE. Ces exigences 
de contrôle comprennent, sans s'y limiter: la 
vérification des identités, des autorisations de 
travail, des références, des qualifications et des 
permis de conduire. Le fournisseur tient des 
registres de ces contrôles et les met à la disposition 
de RWE sur toute demande de ce dernier. Le 
fournisseur conserve la trace de ces vérifications et 
les met à la disposition de RWE si RWE en fait la 
demande. 

21.5 Le fournisseur fournira toute information 
raisonnablement demandée par RWE en ce qui 
concerne son personnel chargé d’exécuter les 
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services dans les 10 (dix) jours ouvrables suivant la 
date de la demande. 

21.6 Le fournisseur doit s’assurer que son personnel: 
(a) se conforme aux dispositions locales de RWE 

en matière de sécurité et de sûreté; et  
(b) s'acquitte de ses tâches de manière à 

perturber le moins possible les activités 
commerciales de RWE. 

21.7 RWE peut, à tout moment, après en avoir informé le 
fournisseur, retirer ou demander le retrait de ses 
locaux de toute personne qui, selon son avis 
raisonnable, n'est pas qualifiée ou compétente pour 
être présente sur son site ou qui, à tout moment, 
agit d'une manière qui contrevient à ses processus 
ou politiques de sûreté ou de sécurité, cause ou peut 
causer des blessures à d'autres personnes ou des 
dommages aux biens ou qui présente tout autre 
risque de sûreté ou de sécurité. Les obligations du 
fournisseur ne seront ni réduites, ni modifiées si 
RWE retire de lui-même ou demande le retrait du 
personnel du fournisseur. 

21.8 Le fournisseur indemnisera RWE ainsi que le 
groupe RWE, sur la base d'une indemnisation 
complète, de toute perte, dommage, dépense, 
réclamation, amende, demande, procédure, 
charge, amende, pénalité, demande ou coût (y 
compris les frais juridiques) (perte) subie ou 
encourue par RWE (et/ou par le groupe RWE) en 
raison de tout manquement de la part du 
fournisseur ou de celle de son personnel à ses 
obligations en vertu de la présente condition. 

21.9 Toute violation de la présente condition constitue 
une violation substantielle et RWE peut résilier le 
présent contrat pour manquement du fournisseur. 

 
22 Propriété des biens et matériels de RWE 
22.1 Tous les informations, spécifications, dessins, 

croquis, modèles, prototypes, échantillons, outils, 
conceptions, informations ou données techniques 
ou autres informations exclusives ou droits de 
propriété intellectuelle (DPI) (qu'ils soient écrits, 
oraux ou autres, y compris les données 
personnelles) (les biens et matériels de RWE) 
obtenus par le fournisseur ou mis à disposition du 
fournisseur par RWE ou au nom de RWE restent la 
propriété de RWE et/ou ne deviennent pas la 
propriété du fournisseur. 

22.2 Le fournisseur: 
(a) garde les biens et matériels de RWE séparés 

de ses propres biens et des biens d'autrui; 
(b) les stocke et les protège correctement et 

s’assure d’identifier comme tels les biens et 
matériels de RWE comme étant la propriété 
de cette dernière; et 

(c) remet à RWE ses biens et matériels sur 
demande et si le fournisseur ne le fait pas, 
RWE peut pénétrer dans les locaux du 
fournisseur ou ceux de ses fournisseurs ou de 
tout autre tiers où RWE considère 
raisonnablement que ses biens et matériels 
sont stockés et en reprendre possession. 

22.3 Les risques liés aux biens et matériels de RWE sont 
transférés au fournisseur dès que le fournisseur les 

obtient ou que RWE met les biens et matériels à la 
disposition du fournisseur pour qu’il les utilise. 
 

23 Droits de propriété intellectuelle 
23.1 Tous les droits de propriété intellectuelle (DPI) du 

fournisseur existant à la date d'entrée en vigueur 
ou avant celle-ci restent acquis au fournisseur et 
tous les DPI de RWE existant à la date d'entrée en 
vigueur ou avant celle-ci restent acquis à RWE. 

23.2 Par les présentes Conditions générales d’achat, le 
fournisseur accorde à RWE une licence 
perpétuelle, transférable, irrévocable, non 
exclusive, libre de redevance et mondiale pour 
utiliser tous les DPI du fournisseur qui sont 
nécessaires pour que RWE et le groupe RWE 
puissent bénéficier des biens/services et du 
présent contrat. 

23.3 Par les présentes CGA, le fournisseur cède à RWE, 
avec la garantie d'un titre complet, tous les DPI (y 
compris les droits d'auteur) libres de toute charge 
dans tous les biens/services créés ou développés 
par le fournisseur ou par d'autres en son nom en 
relation avec ce contrat ou résultant autrement de 
la livraison des biens/services (y compris tout code  
informatique nouveau ou sur mesure et y compris 
toutes les nouvelles versions, par exemple, les mises 
à jour, les mises à niveau, les nouvelles versions, les 
correctifs, les corrections de bogues). Cette cession 
prend effet soit à la date de début, soit 
immédiatement à la naissance de tout DPI nouveau 
ou développé pendant la durée du contrat. 

23.4 Le fournisseur accepte d'obtenir des renonciations 
à tous les droits moraux et autres, d'exécuter tous 
les documents et de faire tout ce qui est 
raisonnablement nécessaire pour parfaire ces 
droits. 

23.5 Lorsqu'un logiciel est créé ou développé pour RWE, 
RWE est propriétaire et le fournisseur fournit à RWE 
le code source du logiciel créé ou développé. 

23.6 Tous les droits que RWE a accordés au fournisseur 
ou à son personnel tendant à utiliser les DPI de RWE 
cessent à l'expiration ou à la résiliation anticipée du 
contrat. 

23.7 Le fournisseur garantit et indemnise RWE, ainsi que 
le groupe RWE, de toute perte subie et/ou attribuée 
à son encontre et/ou à celle du groupe RWE, dans 
chaque cas de, à la suite de ou en relation avec: 
(a) une violation par le fournisseur ou son 

personnel des DPI de RWE; et 
(b) toute réclamation ou action selon laquelle les 

biens / services (en tout ou en partie) 
enfreignent les DPI ou tout autre droit d'un 
tiers. 

23.8 Le fournisseur et RWE doivent chacun notifier 
l'autre de toute revendication de DPI de tiers, 
présumée ou réelle, dès que cela est 
.raisonnablement possible après avoir pris 
connaissance d'une telle revendication. 

23.9 Ni le fournisseur, ni RWE n’admettent la 
responsabilité, ni n'acceptent de règlement ou de 
compromis pour toute réclamation de DPI d'un 
tiers sans le consentement écrit préalable de 
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l'autre, lequel consentement ne doit pas être refusé, 
conditionné ou retardé de manière déraisonnable. 

23.10 Le fournisseur, sur demande écrite de RWE et 
à ses propres coûts et dépenses, et en octroyant à 
RWE toute garantie financière adéquate 
relativement à toute dette ou toute responsabilité 
indemnitaire, peut se voir confier la conduite de ou 
la résolution amiable de toute négociation ou de 
tout contentieux initiés par toute tierce partie 
relativement à une réclamation de DPI et RWE, sur 
demande du fournisseur et aux frais de ce dernier, 
apportera une assistance raisonnable en rapport 
avec ces négociations ou ce contentieux. 

23.11 Si une réclamation de tiers concernant les DPI 
est faite ou, selon l’avis du fournisseur, est 
susceptible d'être faite contre le fournisseur ou 
contre RWE, alors, sans affecter les droits ou les 
obligations, le fournisseur doit rapidement et à ses 
propres frais soit: 
(a) procurer ou procurer à RWE ou au groupe 

RWE le droit de continuer à utiliser les 
biens/services ou les DPI (ou toute partie de 
ceux-ci) conformément au présent contrat; 
ou 

(b) modifier ou remplacer les biens/services 
litigieux (ou toute partie de ceux-ci) de 
manière à éviter la contrefaçon ou la 
prétendue contrefaçon et comme s'ils étaient 
défectueux et de manière à respecter la 
condition 15 (Défaut et Recours); ou 

(c) payer à RWE toutes les sommes prévues à la 
condition 15 (Défaut et Recours) comme si 
les biens/services étaient défectueux. 

23.12 Toute violation de la présente condition 
constitue une violation substantielle et RWE peut 
résilier le présent contrat pour manquement du 
fournisseur. 
 

24 Confidentialité 
24.1 La commande, les présentes CGA, tout matériel ou 

toute autre information technique ou commerciale 
de nature confidentielle (marqués comme tels ou 
qui, par leur nature, peuvent raisonnablement être 
considérés comme confidentiels) que le fournisseur 
reçoit de la part de RWE (ou d'une personne 
agissant au nom de RWE) de manière expresse ou 
implicite ou que le fournisseur a obtenus d'une 
autre manière (y compris toute information relative 
à l’activité de RWE ou à ses affaires financières ou 
autres ou à celles d'un membre du groupe RWE ou 
de leurs clients ou fournisseurs respectifs, en ce 
compris toute donnée personnelle ou information 
relative aux systèmes d'information et/ou aux 
réseaux) (informations confidentielles) sont 
strictement confidentiels et le fournisseur ne doit 
pas les utiliser, sauf dans la mesure strictement 
nécessaire à l'exécution de ses obligations en vertu 
du présent contrat ou les divulguer (en tout ou en 
partie) à toute autre personne sans le 
consentement écrit préalable de RWE. 

24.2 Le fournisseur conservera les biens et matériels de 
RWE et les informations confidentielles de RWE en 
toute sécurité et maintiendra et appliquera des 

mesures, des processus et des procédures 
techniques et organisationnels appropriés pour 
protéger de tout accès non autorisé, toute perte, 
toute destruction, tout vol, toute utilisation ou de 
toute divulgation les données personnelles et toutes 
les informations confidentielles. Le fournisseur ne 
conservera pas les informations confidentielles plus 
longtemps que nécessaire pour l'exécution de ses 
obligations en vertu du présent contrat ou que la loi 
n'exige ou n’autorise. 

24.3 Le fournisseur peut divulguer des informations 
confidentielles si et dans la mesure où: 
(a) le fournisseur considère qu'il est nécessaire 

de divulguer des informations confidentielles 
à son personnel ou aux sociétés de son 
groupe dans le seul but d'exécuter ses 
obligations en vertu du présent contrat ou à 
des conseillers professionnels, des auditeurs 
et des banquiers, dans chaque cas, à 
condition que le fournisseur impose des 
conditions de confidentialité similaires à ces 
personnes; 

(b) le fournisseur est tenu de le faire en 
application de la loi, d’une réglementation 
émise par un marché ou une bourse de 
valeurs ou encore par un organisme de 
réglementation ou à caractère 
gouvernemental auquel il est soumis où qu’il 
soit situé, à condition d’en informer RWE au 
préalable dès qu’il est raisonnablement et 
légalement possible de le faire; 

(c) ces informations confidentielles sont ou 
deviennent du domaine public sans qu'il y ait 
faute de la part du fournisseur; ou 

(d) ces informations confidentielles ont été 
précédemment divulguées au fournisseur 
par d'autres personnes sans obligation de 
confidentialité. 

24.4 Dans la mesure où la loi le permet, le fournisseur 
efface, détruit ou renvoie rapidement à RWE les 
documents et les informations confidentielles 
ainsi que toutes les données stockées sur 
l'infrastructure du fournisseur (et toutes les copies) 
à la demande de RWE et, sur demande, certifie un 
tel effacement, une telle destruction ou un tel renvoi. 

24.5 Le fournisseur ne fera aucune annonce ou 
déclaration publicitaire concernant RWE, 
concernant le groupe RWE, concernant le contrat 
ou toute partie de celui-ci ou son objet, sans 
l’accord écrit préalable de RWE (sauf si la loi ou une 
autorité légale ou réglementaire l'exige, auquel cas 
le fournisseur en avertit RWE aussi longtemps à 
l'avance qu'il est raisonnablement possible de le 
faire). 

24.6 Le fournisseur garantit et indemnise RWE, ainsi que 
le groupe RWE, de toute perte subie par RWE et/ou 
par le groupe RWE à la suite de ou en relation avec 
une violation de la présente condition par le 
fournisseur ou son personnel. 

24.7 Toute violation de la présente condition est une 
violation substantielle et RWE peut résilier le présent 
contrat pour manquement de la part du 
fournisseur. 
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24.8 Les obligations de la présente condition 
s'appliquent pendant la durée d’exécution du 
contrat ainsi que pendant une période de trois (3) 
ans consécutifs à son expiration. 
 

25 Protection des données personnelles 
25.1 Le fournisseur est tenu de respecter les 

dispositions légales en matière de protection des 
données personnelles (en particulier le Règlement 
général sur la protection des données n° 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 (RGPD) de l’Union européenne). En cas de 
traitement de données personnelles pour le compte 
de RWE, le fournisseur traitera les données 
personnelles exclusivement dans le cadre de 
l'accord conclu et conformément aux instructions 
de RWE. Un accord distinct sera conclu à cet effet 
en cas de traitement par commande. Le 
fournisseur protégera les données personnelles 
reçues de la part de RWE contre l'accès par des tiers 
non autorisés au moyen de mesures techniques et 
organisationnelles appropriées en application des 
dispositions de l’Article 32 RGPD. Le fournisseur 
informe RWE sans délai en cas de perturbations 
graves dans le déroulement des opérations, de 
soupçons de violations de la protection des 
données ou d'autres irrégularités dans le traitement 
de données de RWE. 

25.2 La responsabilité et/ou dette maximale respective 
du fournisseur et de RWE, l’un envers l’autre, en 
vertu de la présente condition est d'un million 
d'euros (1 000 000 €) au total. 

25.3 Toute violation de la présente condition constitue 
une violation substantielle et RWE peut résilier le 
présent contrat pour manquement de la part du 
fournisseur. 
 

26 Sécurité de l'information et Infrastructures 
critiques 

26.1 RWE peut demander au fournisseur (et le 
fournisseur l'a peut-être déjà fait) de temps à autre 
de remplir un formulaire d'auto-déclaration et de 
fournir des preuves pertinentes relatives à la 
sécurité des informations et à la protection des 
infrastructures critiques (telles que la Sécurité des 
Informations de Préqualification IT/OT (PIO) ou 
l’Accord sur la Protection des Données de RWE 
(DPA)). Le fournisseur garantit que ses réponses 
sont et resteront vraies et exactes. Toute violation 
de cette garantie ou fausse déclaration constitue 
une violation substantielle du contrat et RWE 
pourra résilier le contrat pour manquement de la 
part du fournisseur. 

26.2 Le fournisseur ne doit pas accéder et ne doit 
permettre à personne d'accéder aux systèmes 
informatiques de RWE sans son autorisation écrite 
expresse. 

26.3 Lorsque RWE l'a autorisé au préalable et par écrit, 
RWE peut donner accès à ses systèmes 
informatiques au fournisseur. 

26.4 Lorsque RWE fournit un tel accès, le fournisseur 
utilisera des procédures anti-virus et se conformera 

à des politiques et procédures informatiques qui 
s'alignent sur les exigences de sécurité de RWE. 

26.5 Le fournisseur peut utiliser tout accès qui lui est 
accordé uniquement pour fournir les 
biens/services et cet accès doit passer par les 
passerelles de sécurité et/ou les pare-feu de RWE. 

26.6 RWE peut mettre fin à l’accès du fournisseur à ses 
systèmes à tout moment sans préavis. 

26.7 Le fournisseur notifie immédiatement à RWE 
(csirt@rwe.com) et apporte son aide en cas de 
suspicion, de réalité ou de menace d'incident ou de 
violation de la sécurité, d'activité ou d'événement 
inhabituel ou malveillant et/ou de vulnérabilité dont 
le fournisseur a connaissance et qui pourrait 
affecter les systèmes de RWE de quelque manière 
que ce soit ou conduire à un accès non autorisé aux 
systèmes de RWE, ou avoir une incidence sur la 
fourniture de biens ou de services à RWE. 

26.8 Toute violation de la présente condition est une 
violation substantielle et RWE peut résilier tout 
contrat avec le fournisseur pour manquement de 
la part de ce dernier. 
 

27 Atteinte à la réputation 
27.1 Le fournisseur n'utilisera pas les informations de 

RWE et ne fera rien qui jette le discrédit sur le nom 
de RWE ou celui du groupe RWE, ou qui porte 
atteinte ou entre en conflit avec la réputation, le 
fonds de commerce ou les intérêts commerciaux de 
RWE ou du groupe RWE. 
 

28 Marketing et Publicité 
28.1 Le fournisseur ne peut pas, sans consentement 

écrit préalable de RWE, utiliser: 
(a) toute information concernant le présent 

contrat; ou 
(b) des photographies des sites, des installations 

ou du personnel de RWE, dans chaque cas à 
des fins de référence ou de marketing. 

28.2 Le fournisseur ne peut pas utiliser les noms 
commerciaux, marques ou logos de RWE ou ceux du 
groupe RWE, que ce soit individuellement ou en 
combinaison avec les noms commerciaux du 
fournisseur ou de tiers. 
 

29 Code de Conduite 
29.1 RWE et le groupe RWE appliquent le Code de 

conduite de RWE (Code de conduite de RWE 
présenté et disponible sur: 
https://www.group.rwe/en/the-
group/compliance/code-of-conduct/. 

29.2 RWE attend du fournisseur qu’il accepte les 
Principes de conduite contenus dans le Code de 
conduite de RWE comme base de la coopération 
entre le fournisseur et RWE. 

29.3 RWE attend également du fournisseur qu’il 
s’engage à soutenir et à mettre en œuvre (et qu’il 
fasse en sorte que son personnel soutienne et 
mette en œuvre) les principes relatifs aux droits de 
l'Homme, aux relations de travail, à la protection de 
l'environnement et à la lutte contre la corruption qui 
sont établis dans le cadre de l'initiative Global 

mailto:csirt@rwe.com
https://www.group.rwe/en/the-group/compliance/code-of-conduct/
https://www.group.rwe/en/the-group/compliance/code-of-conduct/
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Compact des Nations Unies 
(www.unglobalcompact.org). 
 

30 Lutte contre la Corruption 
30.1 Le fournisseur s'engage à ne pas donner ou 

recevoir, offrir ou demander, directement ou 
indirectement, à qui que ce soit, un paiement ou un 
avantage qui constitue un avantage financier indu 
ou un autre avantage de quelque nature que ce soit. 

30.2 Le fournisseur se conformera à toutes les lois 
applicables en matière de lutte contre la corruption 
et veillera à ce que ni le fournisseur, ni son 
personnel ne se livrent à une activité, une pratique 
ou un comportement qui constitue une infraction en 
vertu de ces lois applicables. 

30.3 Le fournisseur indemnisera RWE, ainsi que le 
groupe RWE, de toute perte encourue ou subie par 
RWE et/ou le groupe RWE à la suite d'une violation 
de la présente condition par le fournisseur ou son 
personnel. 

30.4 Toute violation de la présente condition constitue 
une violation substantielle et RWE pourra résilier le 
présent contrat pour manquement de la part du 
fournisseur. 
 

31 Sanctions 
31.1 "Sanctions" désigne toutes les sanctions 

économiques ou financières, les régimes de 
contrôle des importations ou des exportations ou 
les embargos commerciaux mis en œuvre, 
administrés ou appliqués par l'Union européenne 
(UE), ses États membres ou le Conseil de sécurité 
des Nations unies. 
 
"Sanctions" désigne également toutes les sanctions 
économiques ou financières, les régimes de 
contrôle des importations ou des exportations ou 
les embargos commerciaux mis en œuvre, 
administrés ou appliqués par les États-Unis 
d'Amérique ou le Royaume-Uni, à moins que cela ne 
constitue une violation d'une loi de blocage 
applicable ou que le respect de ces sanctions ne 
constitue une violation d'une loi de blocage 
applicable (sanctions). 

31.2 Le fournisseur garantit que ni lui, ni aucune des 
sociétés de son groupe ni, à sa connaissance, 
aucun représentant légal du fournisseur ou de l'une 
des sociétés du groupe du fournisseur n'est: 
(a) une personne contre laquelle des sanctions 

ont été imposées; 
(b) détenu ou contrôlé par une personne contre 

laquelle des sanctions ont été imposées; 
(c) situé dans un pays ou un territoire à l'encontre 

duquel des sanctions applicables à lui-même 
ou à son gouvernement ont été imposées ou y 
a été enregistré ou y a son siège social 
(actuellement, mais s’en s’y limiter Cuba, l'Iran, 
la Corée du Nord, la Syrie, la Crimée et les soi-
disant républiques de Donetsk et de 
Louhansk). 

31.3 Le fournisseur doit se conformer à toutes les 
exigences en matière de sanctions et de contrôle 
des exportations qui s'appliquent à lui et à ses 

activités commerciales dans la mesure où les 
actions liées au présent contrat sont concernées. 

31.4 Le fournisseur ne vendra pas, ne fournira pas et ne 
transférera pas les articles reçus de la part de RWE 
à des tiers si cela entraîne une violation, de la part 
de RWE ou de la part du fournisseur, des sanctions 
ou des contrôles à l'exportation applicables. 

31.5 Le fournisseur n'agira pas ou n'omettra pas d'agir 
de manière à faire violer toute sanction ou tout 
contrôle des exportations applicable par RWE. 

31.6 Le fournisseur informera RWE immédiatement par 
écrit s’il a connaissance d'un événement ou d'une 
question qui pourrait entraîner une violation des 
sanctions applicables ou des réglementations en 
matière de contrôle des exportations par lui-même 
ou par RWE qui se rapporte au présent contrat. 

31.7 Le fournisseur indemnisera RWE, ainsi que le 
groupe RWE, de toute perte encourue ou subie par 
RWE et/ou par le groupe RWE à la suite d'une 
violation de la présente condition par le 
fournisseur ou son personnel. 

31.8 Toute violation de la présente condition constitue 
une violation substantielle et RWE pourra résilier le 
présent contrat pour manquement de la part du 
fournisseur. 

 
32 Droits humains 
32.1 RWE se réfère explicitement à l'Annexe de RWE 

relative aux Contrats de fournitures - Droits 
humains ci-joint, qui s'applique au sein du groupe 
RWE et peut être consultée à l'adresse 
https://www.rwe.com/en/products-and-
services/supplier-portal/general-conditions/. RWE 
attend du fournisseur, et le fournisseur s'engage 
en ce sens, qu'il accepte explicitement et respecte à 
tout moment les principes et toutes les obligations 
que cette Annexe contient et, en particulier, qu'il 
s'engage à soutenir et à mettre en œuvre les 
principes relatifs aux droits humains, aux relations 
de travail et à la protection de l'environnement tels 
qu'ils sont stipulés dans son propre domaine 
d'activité et à l'égard de sa propre chaîne 
d'approvisionnement. 

32.2 Afin d'évaluer et de déterminer plus précisément le 
risque en matière de droits humains, de relations de 
travail et de protection de l'environnement associé 
à la chaîne d'approvisionnement, RWE peut 
soumettre, sur une base fréquente ou ad hoc, et le 
fournisseur y répondra en temps utile, un 
questionnaire concernant les domaines de risque 
typiques et les actions préventives et correctives 
requises dans le domaine d'activité du fournisseur. 

32.3 Le fournisseur est, en outre, tenu d'informer 
immédiatement RWE de tout incident, de toute 
violation ou de tout risque accru de violation d'un 
principe des droits humains affectant RWE dans sa 
chaîne d'approvisionnement avec le fournisseur. 

32.4 RWE est en droit de procéder à des audits afin de 
déterminer si le fournisseur ou tout sous-
contractant a respecté ses obligations en vertu de 
l'Annexe de RWE relative aux Contrats de 
fournitures - Droits humains ci-joint, en demandant 
des informations, des preuves documentaires ou en 

http://(www.unglobalcompact.org)/
https://www.rwe.com/en/products-and-services/supplier-portal/general-conditions/
https://www.rwe.com/en/products-and-services/supplier-portal/general-conditions/
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procédant à des inspections sur site, comme 
indiqué plus en détail dans l'Annexe de RWE relative 
aux Contrats de fournitures - Droits humains ci-
joint. 

32.5 Si le fournisseur ne respecte manifestement pas 
l'un des principes et refuse de mettre en œuvre les 
mesures préventives ou correctives nécessaires 
conformément à l'Annexe de RWE relative aux 
Contrats de fournitures - Droits humains ci-joint, 
RWE se réserve, en plus des autres recours 
possibles, le droit de résilier le contrat avec le 
fournisseur de manière extraordinaire. 

32.6 Si RWE est tenue pour légalement responsable 
d'une violation des exigences légales applicables en 
vertu de la Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz 
(LkSG) qui est imputable à une faute intentionnelle 
ou à une négligence du fournisseur, notamment en 
ne respectant pas les obligations découlant de 
l'Annexe de RWE relative aux Contrats de 
fournitures - Droits humains ci-joint, RWE 
répercutera toute amende qui lui est imposée en 
tant que demande de dommages-intérêts dans le 
cadre du présent contrat. 
 

33 Responsabilités en tant qu’Employeur 
33.1 Le fournisseur respectera et fera en sorte que son 

personnel respecte toutes les lois applicables en 
matière de droit du travail ou de l'emploi, y compris 
sur la discrimination, l'égalité, le salaire minimum, la 
santé, la sécurité et le bien-être des employés, et le 
fournisseur accordera à l'ensemble de son 
personnel tous les droits que confère la loi à ce 
dernier. 

33.2 Le fournisseur garantit à RWE que tout le 
personnel du fournisseur exécutant les obligations 
de ce dernier en vertu du présent contrat dispose 
de tous les droits et/ou permis de travail 
nécessaires. 

33.3 Sans préjudice des obligations générales 
mentionnées ci-dessus ou pour se conformer à la 
loi applicable, y compris sur la protection des 
données, en ce qui concerne son personnel, le 
fournisseur garantit qu’il: 
(a) dispose de procédures efficaces pour vérifier 

l'âge des employés au moment de leur 
recrutement; 

(b) conserve les documents d'âge adéquats des 
employés, tels que les copies de documents 
d'identité et les dossiers du personnel; 

(c) se conforme aux exigences légales locales en 
ce qui concerne l'âge minimum des employés; 

(d) n'emploie des salariés de moins de 18 ans que 
pour des travaux non dangereux ou de jour et 
avec l’autorisation expresse du, de l’un ou des 
représentants légaux des salariés mineurs de 
18 ans, sauf si ces derniers sont émancipés; 

(e) permet aux employés de quitter le lieu de 
travail après les heures de travail; 

(f) traite tous les employés de manière humaine, 
notamment en ne soumettant pas un 
travailleur à des abus physiques ou verbaux; 

(g) traite tous les employés de manière 
acceptable en ce qui concerne leurs 

documents personnels, notamment en 
n'exigeant pas des employés qu'ils déposent 
des documents originaux tels que des papiers 
d'identité et des diplômes; 

(h) traite tous les employés de manière 
appropriée en ce qui concerne l'accès au lieu 
de travail et la sortie de celui-ci; 

(i) veille à ce que tout emploi soit volontaire. 
33.4 Le fournisseur doit, à tout moment pendant la 

durée du contrat, appliquer correctement ces 
politiques et procédures et effectuer un contrôle 
périodique du respect de ces politiques et 
procédures sur une base annuelle ou plus fréquente. 

33.5 Si le fournisseur engage le personnel d'une tierce 
partie dans le cadre d'une activité liée au présent 
contrat (y compris, mais sans s'y limiter, lorsqu’il 
sous-traite à une tierce partie), il doit s’assurer que 
des dispositions équivalentes à la présente 
condition sont incluses dans le contrat. 
 

34 Infractions à la Responsabilité de l'Entreprise et 
de l'Employeur 

34.1 Si le fournisseur apprend ou a des raisons de croire 
qu’il ou que l'un de ses employés a enfreint ou a 
potentiellement enfreint l'une de ses responsabilités 
d'entreprise mentionnées aux conditions 26 
(Sécurité de l'information et Infrastructures 
critiques), 29 (Code de Conduite), et/ou 33 
(Responsabilités en tant qu'Employeur) ci-dessus, le 
fournisseur informera RWE de la violation ou de la 
violation potentielle et prendra des mesures pour 
rectifier la violation ou la violation potentielle. 

34.2 RWE utilisera les moyens appropriés pour établir la 
validité d'une telle violation ou d'une violation 
potentielle, y compris conformément à la 
condition 37 (Audit) et, si elle est validée, sans 
préjudice de tous les droits ou obligations en vertu 
du présent contrat, RWE peut: 

 adresser au fournisseur un avertissement afin 
qu’il fournisse, dès que possible, un plan 
d'actions détaillé visant à remédier à la 
violation potentielle ou, le cas échéant, à 
remédier à la violation réelle et qui, si 
nécessaire, est mis en œuvre immédiatement; 
et/ou  

 suspendre le présent contrat jusqu'à ce que la 
violation potentielle soit traitée ou, le cas 
échéant, que la violation effective soit corrigée. 

34.3 Lorsque l'occasion est donnée au fournisseur de 
remédier à la violation potentielle ou à la violation 
réelle et que, dans l'un ou l'autre cas, le fournisseur 
n'a pas réussi à le faire, il est en violation 
substantielle du présent contrat et RWE peut 
résilier le présent contrat pour manquement de la 
part du fournisseur. 

34.4 Le fournisseur indemnisera RWE, ainsi que le 
groupe RWE, de toute perte encourue ou subie par 
RWE et/ou par le groupe RWE à la suite d'une 
violation de ses responsabilités ou de toute violation 
de la législation applicable en la matière. 
 

35 Garantie et Représentation 
35.1 Le fournisseur garantit et déclare que: 
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(a) il a la capacité juridique de conclure le présent 
contrat et la capacité de fournir les 
biens/services; 

(b) la conclusion et/ou l'exécution du présent 
contrat n'enfreint, ni ne contrevient à aucune 
exigence ou obligation réglementaire ou 
contractuelle qui s'applique au fournisseur; 

(c) il a et conserve toutes les licences, permissions, 
autorisations, consentements et autorisations 
dont il a besoin pour remplir ses obligations en 
vertu du contrat et en ce qui concerne les 
biens/services. 

 
36 Archivage 
36.1 Le fournisseur conservera, pendant la durée du 

contrat, les enregistrements relatifs aux 
biens/services qui peuvent être nécessaires pour 
retracer la chaîne d'approvisionnement et pour 
démontrer le respect de ses obligations en vertu du 
présent contrat, y compris la facturation correcte, 
la sécurité des informations, les obligations de 
confidentialité et de protection des données, et il les 
conservera aussi longtemps que la loi applicable 
l'exige. 
 

37 Audit 
37.1 RWE et/ou ses auditeurs peuvent accéder aux 

locaux du fournisseur et à ceux de son personnel 
pendant les heures de travail normales, moyennant 
un préavis raisonnable et approprié aux 
circonstances, et auditer et/ou inspecter toutes les 
questions (y compris tous les registres) concernant 
la fourniture des biens/services et le respect de 
leurs obligations dans le cadre du présent contrat, 
y compris leurs opérations, installations, conditions 
de travail, procédures et systèmes. Le fournisseur 
met à disposition du personnel dûment qualifié 
pour soutenir ces audits. 
 

38 Cession 
38.1 Le fournisseur ne cédera pas, n'effectuera pas de 

novation ou ne transfèrera pas de quelque manière 
que ce soit ses droits et/ou obligations en vertu du 
contrat sans le consentement écrit préalable de 
RWE. 

38.2 RWE peut céder ou accorder une sous-licence pour 
l'un de ses droits en vertu du présent contrat au sein 
du groupe RWE sans consentement préalable du 
fournisseur. 
 

39 Sous-traitance 
39.1 Le fournisseur ne sous-traite aucune de ses 

obligations au titre du contrat et ne change pas de 
sous-traitant sans l’accord écrit préalable de RWE 
ou dans la mesure prévue par une commande. 

39.2 La désignation éventuelle d'un sous-traitant 
n'affecte pas les obligations et responsabilités du 
fournisseur. 

39.3 Le fournisseur est prioritairement responsable de 
tout acte ou omission de son personnel. 

39.4 Lorsque le fournisseur sous-traite l'une de ses 
obligations au titre du présent contrat, il doit 
s’assurer que des termes et conditions identiques 

aux présentes CGA sont inclus dans son contrat 
entre le fournisseur et ses sous-traitants. 
 

40 Accord intégral 
40.1 Le présent contrat constitue l'intégralité de l'accord 

entre le fournisseur et RWE et remplace tous les 
arrangements ou accords antérieurs entre le 
fournisseur et RWE concernant l'objet et la finalité 
du présent contrat. 

40.2 Le fournisseur et RWE reconnaissent 
respectivement qu'en concluant le présent contrat, 
ni le fournisseur, ni RWE n'a de droit ou de recours 
à l'égard de toute déclaration, représentation, 
assurance ou garantie autres que celles 
expressément énoncées dans le présent contrat. 

 
41 Renonciation 
41.1 Aucun manquement ou retard de la part du 

fournisseur ou de celle de RWE dans l'exercice d'un 
droit ou d'un recours prévu par le présent contrat 
ou par la loi ne constitue une renonciation à ce droit 
ou recours ou à tout autre droit ou recours, ni 
n'empêche ou ne limite l'exercice ultérieur de ce 
droit ou recours ou de tout autre droit ou recours. 
Aucun exercice unique ou partiel d'un tel droit ou 
recours n'exclut ou ne restreint l'exercice ultérieur 
de ce droit ou recours ou de tout autre droit ou 
recours. 

41.2 Aucun acte ou omission de la part du fournisseur 
ou de celle de RWE n'est ou n'est réputé être une 
renonciation ou un abandon d'un droit ou d'un 
recours, sauf notification expresse par écrit. 
 

42 Conditions de validité 
42.1 Si un tribunal ou une autorité compétente estime 

qu'une condition (ou partie de condition) des 
présentes CGA est invalide, illégale ou inapplicable, 
cette condition ou partie de condition, dans la 
mesure requise, est considérée comme dissociable 
et la validité et l'applicabilité des autres conditions 
des présentes CGA ne sont pas affectées. 

42.2 Si une disposition invalide, inapplicable ou illégale 
des présentes CGA était valide, exécutoire et légale 
si une partie de celle-ci était remodifiée par RWE, le 
fournisseur et RWE chercheront à convenir de la 
modification minimale nécessaire pour la rendre 
légale, valide et exécutoire et à s'aligner sur 
l'intention commerciale initiale de ladite condition. 
Si aucun accord n'est trouvé, RWE pourra résilier le 
contrat sans tort. 
 

43 Notification 
43.1 Toute notification à donner en vertu du présent 

contrat doit être faite par écrit et, dans chaque cas, 
doit être remise en mains propres, par courrier 
électronique ou envoyée par courrier recommandé 
avec demande d’avis de réception aux adresses 
postales indiquées dans la commande ou qui ont 
été notifiées au fournisseur. Le fournisseur ou RWE 
peut, sur notification, modifier ces adresses. 

43.2 Une notification est considérée reçue au moment 
de la livraison si elle est remise en mains propres, 
par courrier électronique ou 3 (trois) jours ouvrables 
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après expédition dans le cas d’une adresse postale 
en France continentale, y compris la Corse, et 5 
(cinq) jours ouvrables après expédition pour toute 
autre adresse, y compris l'ensemble de la France 
d'outre-mer (Guadeloupe, Guyane Française, 
Martinique, Mayotte, La Réunion, Saint Barthélémy, 
Saint Martin, Saint Pierre et Miquelon, Nouvelle 
Calédonie, Polynésie Française, Wallis et Futuna). 
 

44 Signature électronique 
44.1 Le fournisseur et RWE conviennent que la signature 

électronique du contrat ou les modifications qui y 
sont apportées par des représentants autorisés 
conformément au contrat sont aussi concluantes 
de leurs intentions respectives d'être liés par le 
contrat que si elles étaient signées à la main. 
 

45 Langue 
45.1 La langue du présent contrat est le français et tous 

les notifications, documents, correspondances et 
toute autre information échangée entre le 
fournisseur et RWE en relation avec ce contrat sont 
en français, sauf accord contraire écrit de RWE. 
 

46 Elévation 
46.1 Si un litige survient dans le cadre du contrat, le 

fournisseur et RWE s’en informeront mutuellement 
et chercheront à résoudre le litige par des 
négociations entre leurs représentants respectifs 
qui ont le pouvoir de le régler. 
 

47 Droit applicable et Juridiction 
47.1 Le droit français s'applique au présent contrat et le 

fournisseur et RWE acceptent respectivement de 
soumettre irrévocablement à la juridiction exclusive 
du Tribunal de commerce de Paris tout litige, 
réclamation ou question découlant du présent 
contrat ou s'y rapportant (y compris son objet, sa 
formation et tout litige ou réclamation non 
contractuel). 

47.2 L'application de la Convention des Nations Unies 
sur les contrats de vente internationale de 
marchandises de 1980 (Convention de Vienne sur 
les ventes, Série des traités 1981, 184 et 1988, 61) 
est exclue. 


